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PRECAUZIONI 


Questo disco contiene un software di gioco per il sistema PSP'M (PlayStation®Portable). Non 
utilizzare questo disco con altri sistemi, poiché potrebbe danneggiarsi. Leggere attentamente il 
manuale di istruzioni del sistema PSPTM per assicurarsi di utilizzarlo correttamente. Non esporre 
il disco a fonti di calore, alla luce diretta del sole o a eccessiva umidità. Non utilizzare dischi 
incrinati, deformati o riparati con nastro adesivo, in quanto potrebbero causare il 
malfunzionamento del gioco. 














Premi un lato del disco come mostrato e tira verso Inserisci il disco come mostrato e premi lievemente 
l'alto per estrarlo. Se usi troppa forza potresti verso il basso finché non senti un clic. Se inserisci il 
danneggiare il disco. disco in modo scorretto, potresti danneggiarlo. 


AVVERTENZE PER LA SALUTE 


Gioca sempre in un ambiente ben illuminato. Fai pause regolari di circa quindici minuti ogni 
ora, Evita di giocare quando sei stanco o hai carenza di sonno. Alcuni individui sono sensibili 
alle luci o alle forme geometriche lampeggianti o tremolanti. Questi individui potrebbero 
soffrire di una forma di epilessia non diagnosticata e avere crisi epilettiche guardando la 
televisione 0 giocando con i videogiochi. Consulta il tuo dottore prima di giocare a un 
videogioco se soffri di epilessia o in caso si sia verificato qualcuno di questi sintomi durante 
il gioco: vertigini, visione alterata, contrazioni muscolari o altri movimenti involontari, perdita 
di coscienza, stato confusionale e/o convulsioni. 


PIRATERIA 


Il sistema PSP!M e questo disco contengono dei meccanismi tecnologici di protezione 
progettati per prevenire la riproduzione non autorizzata dei programmi sotto copyright 
presenti sul disco. L'uso non autorizzato dei marchi registrati o la riproduzione non autorizzata 
dei programmi sotto copyright compiuta aggirando queste protezioni o in qualsiasi altro modo 
sono proibiti dalla legge. 


Se hai informazioni riguardanti prodotti pirata o metodi usati per aggirare le nostre misure 
di protezione, invia un email a anti-piracy@eu.playstation.com o chiama il numero del 
servizio clienti della tua zona indicato sul retro di questo manuale. 


CONTROLLO GENITORI 


Questo software per PSPTM (PlayStation®Portable) Game contiene un livello di controllo 
genitori predefinito, che dipende dai contenuti del software stesso, È possibile impostare il 
livello controllo genitori nel sistema PSPTM per stabilire restrizioni sulla visualizzazione di un 
PSP!M game con un livello di controllo genitori più alto di quello impostato nel sistema 
PSPTM. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di istruzioni del sistema PSp!M 
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SISTEMA DI CLASSIFICAZIONE PER FASCE D'ETÀ 
PEGI (PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION) 


Il sistema di classificazione per fasce d'età PEGI protegge i minori dai videogiochi non adatti 
alla loro età. ATTENZIONE! Il sistema di classificazione per fasce d'età PEGI non fa 
riferimento al livello di difficoltà del videogioco. 

Il sistema PEGI, strutturato in due parti, permette ai genitori e a chi acquista videogiochi che 
verranno utilizzati da bambini di scegliere prodotti adeguati all'età dei giocatori. La prima 
parte del sistema PEGI consiste nella classificazione per fasce d'età: 





La seconda parte del sistema PEGI è composta da icone che indicano il tipo di contenuto del 
videogioco. In base al tipo di gioco e al suo contenuto, possono essere presenti anche più 
icone. La fascia d'età assegnata al gioco riflette l'intensità del contenuto. Le icone sono: 


AQIINET 


VIOLENZA VOLGARITÀ PAURA SESSO DROGA DISCRIMINAZIONE 


Per ulteriori informazioni, visita il sito internet http://www.pegi.info 





LIVELLO CONTROLLO GENITORI 


Questo gioco è classificato secondo il sistema di valutazione PEGI. Sulla confezione è 
riportata la classificazione PEGI per fasce d'età e per contenuto (tranne nei casi in cui, per 
legge, venga applicato un altro sistema di classificazione). Il rapporto fra il sistema di 
valutazione PEGI e il sistema di livello controllo genitori è il seguente: 


LIVELLO DEL CONTROLLO GRUPPO ETÀ 
GENITORI CLASSIFICAZIONE PEGI 
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Grazie di avere acquistato Virtua Tennis: World Tour. Ricorda che 
questo software è progettato solo per l'uso con la console PSP. 
Leggi attentamente questo manuale di istruzioni prima di iniziare a 
giocare. 








— Allestimento) 


Allestisci il sistema PSP"M seguendo le indicazioni del manuale di 
istruzioni. Accendi il sistema PSPTM. La spia POWER (accensione) 
diventerà verde e verrà visualizzato il menu HOME. Premi la levetta OPEN 
per aprire il coperchio vano disco. Inserisci il disco di Virtua Tennis: World 
Tour con l'etichetta rivolta verso il retro del sistema PSP®M, quindi chiudi 
il coperchio vano disco. 


Selezionare l'icona #® dal menu Home, quindi selezionare l'icona ©. 
Apparirà un'immagine del software. Selezionare l'immagine e premere il 
tasto @ per avviare il caricamento. 


NOTA: le informazioni contenute in questo manuale erano corrette al 
momento della stampa, ma durante le ultime fasi di sviluppo del prodotto 
è possibile che siano state apportate lievi modifiche. Tutte le immagini 
presenti nel manuale sono state tratte dalla versione inglese del gioco ed 
è possibile che alcune di esse provengano da una versione provvisoria, 
leggermente differente da quella definitiva. 





























Per salvare impostazioni e progressi di gioco, inserisci una Memory Stick 
Duo"M nell'ingresso Memory Stick DuoTM del sistema PSPTM. 
| dati di gioco salvati possono essere caricati dalla stessa Memory Stick 
Duo"M o da qualsiasi Memory Stick Duo”M contenente salvataggi. 











I titoli software che supportano la funzionalità WLAN (Wireless Local Area 
Network, rete locale wireless) permettono di comunicare con altri sistemi 
PSP°M, scaricare dati e sfidare altri giocatori tramite la connessione a una 
rete locale WLAN. 


@ Modalità AD HOC 


de 


La modalità Ad Hoc è una funzione WLAN che consente a due 
o più sistemi individuali PSP"M di comunicare direttamente 
tra loro. 


Wireless Compatible 


@ Gioco Condiviso 

Alcuni titoli software possiedono una funzionalità di gioco 
condiviso, che permette all'utente di condividere specifiche 
caratteristiche di gioco con altri utenti che non hanno un 
PSP'"MGame inserito nel loro sistema PSPTM. 


@ Modalità Infrastruttura 

La modalità Infrastruttura è una funzionalità WLAN che 
consente a un sistema PSP®M di collegarsi a una rete tramite 
un WLAN Access Point (un dispositivo utilizzato per 
connettersi a una rete wireless). Per accedere alle 
funzionalità della modalità Infrastruttura sono inoltre 
necessari un contratto con un provider internet, un dispositivo 
di rete (ad esempio un router ADSL wireless), un WLAN 
Access Point e un PC. Per ulteriori informazioni e per i 
dettagli relativi alla configurazione, fare riferimento al 
manuale di istruzioni del sistema PSPTM. 











EVIDENZIARE UNA VOCE 


(#1 (1:1201/2411]13 
DOVE INDICATO 


SELEZIONA UNA VOCE 


ANNULLA/ESCI DAL MENU 


MOVIMENTO/MIRA/EFFETTO 


TOP SPIN 

PALLONETTO 

PASSANTE 

CAMBIA PUNTO DI VISTA 
COMANDI PER IL COMPAGNO CPU 
GIOCO IN PAUSA 








tasti direzionali o pad 
analogico £/4 


tasti direzionali o pad 
analogico <=/= 


IE NUO) 


tasti direzionali o pad 
analogico 1/9 «/=>» 


ICNORO) 

IENLURO] 

tasto SELECT 
tasto Lo R 
tasto START 








Premi il tasto START nella schermata del titolo per vedere il menu. 


o. Sri 
[LESSIEZGL 


Giocatore 


al servizio 
Veli 
del servizio 
Comandi del compagno CPU (solo in doppio) 


USARE LA TELECAMERA 
@ Telecamera sul campo (predefinita). La telecamera ha un angolo di 45° 


rispetto al campo per offrire una visuale da "cabina TV". 


@ Telecamera sul giocatore. La telecamera viene posizionata sopra la 
spalla del giocatore, e permette di vedere l'azione al livello del campo. 


@ Premi il tasto SELECT per cambiare punto di vista. 


Punteggio 
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Virtua Tennis, il grande successo arcade di SEGA, arriva su PSPTM per 
partite testa a testa Wi-Fi. 14 nuovi giocatori in licenza e l'originale 
modalità Minigiochi. Perfeziona il tuo gioco, trionfa nel circuito mondiale e 
lanciati verso l'ambito 1° posto! Virtua Tennis: World Tour è alla battuta con 
tanta azione. GAME, SET... MATCH! 


Supera gli avversari con servizi infuocati e schiacciate inarrestabili, oppure 
battili con smorzate a sorpresa e pallonetti ben piazzati. 





@ il servizio 

Usa il pad analogico o i tasti direzionali /9 «=/= per impostare la 
posizione, poi premi il tasto @, © o @ per battere la palla. Durante la 
battuta, un indicatore mostrerà la velocità del servizio. Quando vedi la 
velocità desiderata, premi il tasto @ per battere dritto, oppure il tasto © 0 
® per tagliare lateralmente. 


@ Direzione della palla 

Per rimandare la palla nel campo dell'avversario, corri verso la palla e 
premi il tasto @, © 0 @. Dopo aver premuto il tasto, usa il pad analogico 
1/4 «/= per determinare la direzione in cui manderai la palla. =/= per 
mandare la palla a destra o a sinistra, o #/$ per mandarla più avanti o più 
indietro. 

@ Reazione della palla 

ll movimento della palla è condizionato direttamente dalla superficie di ogni 
campo: 


SUPERFICIE Sintetica 


VELOCITÀ 
DELLA PALLA Lenta 


(:1111:7,1941) Alto Alto LENSO) VILLELEA 





TIPI DI TIRO 

1. Un tiro top spin (tasto ©) è un normale tiro con rotazione in avanti (effetto 
verticale): è un tiro veloce, ma la traiettoria e il rimbalzo sono alti. 

2. Un tiro passante (tasto ©) ha l'effetto all'indietro. La palla si muove 
lentamente in aria. La traiettoria e il rimbalzo sono bassi. 








3. Un pallonetto (tasti ©@/® e ©) usa una traiettoria alta per superare la 
testa dell'avversario. E meglio mandare la palla alle spalle 
dell'avversario quando si trova vicino alla rete. 


@ Potenza del tiro 

Puoi colpire la palla più forte (o velocemente) se anticipi la posizione della 
palla e ti prepari al tiro: se non sei pronto a colpire, non riuscirai a colpire 
forte. La potenza del tiro dipenderà anche dall'altezza della palla al 
momento del colpo (punto di tiro). Se la palla ha un punto di tiro basso, sarà 
difficile colpirla forte, per esempio subito dopo il rimbalzo. Tuttavia, più alto 
è il punto di tiro e più difficile diventa colpire. 


@ Schiacciata 

Contrasta una traiettoria alta con una schiacciata! Aspetta che la palla inizi 
a scendere, poi premi il tasto @/® per eseguire una schiacciata. Puoi usare 
il pad analogico £/4 «=/= per controllare la traiettoria della palla come 
con i tiri normali. 


@ Smorzate 

Per effettuare una smorzata e far cadere la palla vicino alla rete, premi il tasto 
® poi usa il pad analogico #/4 per mirare a un punto vicino alla rete. Questa 
mossa è particolarmente efficace quando l'avversario è sulla linea di fondo. 
@ Dare comandi al compagno CPU 

Nelle partite in doppio puoi posizionare il tuo "compagno CPU". Premi i 
tasti L o R per scegliere i comandi tra: 

@ Fondo campo (difesa) @ Posizione normale @ Gioco a rete (attacco). 

La posizione del tuo compagno CPU viene indicata in alto sullo schermo. 


— Modalità di gioco) 


Il menu principale ti permette di scegliere tra 8 modalità: usa il pad 
analogico #/$ «=/= per evidenziare un'opzione e premi il tasto @ per 
confermare. 


@ Partita rapida - 1 giocatore @ Opzioni 
@ Torneo - 1 giocatore @ Record 
© Esibizione - 1 giocatore @ Partita multigiocatore - da 2 a 4 


@ Tour mondiale - 1 giocatore giocatori 
@ Minigiochi - 1 giocatore 


@ Partita rapida 

Lanciati in una partita rapida 

Lanciati in una partita rapida configurata casualmente contro un giocatore 
della CPU. 
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1. Seleziona Partita rapida nel menu: verrà creata automaticamente una 
partita. 

2. Gioca la partita. Premi il tasto START durante il gioco per vedere il 
menu Pausa. 
Per rigiocare una partita dopo aver perso, seleziona Riprova e premi il 
tasto @ per confermare. 
Quando la partita è finita seleziona Nuova partita per giocare con delle 
nuove impostazioni o Fine per tornare al menu. 


@ Torneo 

Prendi parte a un torneo in stile "arcade". Cerca di superare le 5 fasi delle 

partite in singolo o le 3 delle partite in doppio. 

1. Seleziona una partita: 
Seleziona torneo nel menu per vedere il menu Singolo/Doppio. 

2. Seleziona il giocatore: 
Seleziona uno dei sedici giocatori tra i 16 giocatori predefiniti o 
personalizzati della modalità Tour Mondiale. Usa il pad analogico #/$ 
<*=/= per evidenziare un giocatore e premi il tasto @ per selezionarlo. 
Attenzione: per usare un giocatore personalizzato, creato e addestrato 
nella modalità Tour Mondiale, seleziona Tour Mondiale sulla destra della 
schermata di selezione. 

3. Gioca la partita: 
La partita ha inizio appena selezioni e confermi il giocatore e 
l'avversario. Premi il tasto START durante la partita per vedere il 
menu Pausa. 
Se perdi la partita, puoi selezionare Continua e premere il tasto @ per 
giocarla di nuovo. 


@ Esibizione 
Personalizza le impostazioni della partita per giocare partite in singolo e in 
doppio contro i giocatori della CPU. 
1. Seleziona una partita: 
Seleziona Esibizione nel menu per vedere il menu Singolo/Doppio. 
2. Seleziona il tuo giocatore: 
Imposta la posizione iniziale del giocatore (dove piazzarsi durante la 
partita) per le partite in singolo o in doppio. Usa il pad analogico #/4 
<=/= per selezionare una posizione sul campo, e premi il tasto @ per 
selezionarla. 
3. Imposta le regole: 
Imposta le regole di gioco che seguono; usa il pad analogico #/$ per 
evidenziare una selezione e «=/=» per modificarla. Seleziona FATTO e 
premi il tasto @ per accettare le regole della partita e andare avanti. 








@ Conteggio giochi 
Il numero di giochi necessari a vincere la partita (da 1 a 6). 
© Tie Break 
Applica o meno la regola del tie break. 
Riguardo al tie break 
Se nessun giocatore vince con oltre due giochi di vantaggio nel numero 
di giochi previsto, viene aggiunto un altro gioco. Quando i giocatori 
vincono lo stesso numero di giochi, l'ultimo gioco è uno spareggio. In 
questo caso, i punti vengono contati numericamente (es. 5, 6), e il primo 
giocatore a vincere di 2 dopo aver raggiunto 7 o più punti sarà il 
vincitore. Ogni giocatore va al servizio per due volte di seguito. 
@ Livello CPU 
Imposta l'abilità del tuo avversario: facile, normale, difficile 0 molto 
difficile 

4. Seleziona il tuo giocatore: 
Seleziona uno dei 16 giocatori presenti usando i tasti direzionali o il pad 
analogico 1/4 <«=/= per evidenziare un giocatore e premi il tasto @ 
per confermare. Dopo la selezione, scegli i giocatori CPU. 

5. Seleziona la fase: 
Seleziona la fase in cui giocare la partita. All'inizio ne sono presenti solo 
5, ma puoi ottenerne (sbloccandole) altre dal negozio della modalità Tour 
Mondiale.. 

6. Gioca la partita: 
Premi il tasto START durante la partita per vedere il menu Pausa. 


@ Tour Mondiale 
Crea i tuoi giocatori personalizzati e sviluppane abilità e statistiche a 
partire da zero, affrontando tornei in tutto il mondo per puntare al primo 
posto mondiale. 
Sviluppa il tuo giocatore con l'Allenamento, fatto di divertenti minigiochi 
che ti permettono di sviluppare le abilità e le statistiche del tuo giocatore. 
1. Seleziona la modalità: 
Evidenzia Tour Mondiale nel menu, poi premi il tasto @. La prima volta 
inizierai dal passo 2. Altrimenti vedrai il calendario. Seleziona Nuova 
partita per creare un nuovo file, oppure Continua per continuare da un 
salvataggio precedente. 
2. Crea i giocatori personalizzati: 
Crea un giocatore e una giocatrice. Imposta i seguenti parametri per il 
giocatore, usando i tasti direzionali o il pad analogico £/4 «=/=» per 
evidenziare ogni opzioni, poi premi il tasto @ per impostarle: 
@ Nome: dai un nome al giocatore. 
@ Testa: seleziona volto, carnagione e capigliatura. 
@ Corpo: seleziona l'altezza e il peso del giocatore. 
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@ Stile: seleziona la mano usata per dritto e rovescio. 
@ Attrezzatura: seleziona la racchetta e gli accessori. 
Quando sei soddisfatto, evidenzia OK e premi il tasto @. 
Ora crea una giocatrice nello stesso modo. 
Dopo aver creato due giocatori, seleziona OK per continuare. 

3. Invito: 
Una volta creati i personaggi, riceverai un invito. Premi il tasto START 
per il passo successivo. 

4. Costruisci la casa: 
Costruisci una casa sulla mappa. Usa i tasti direzionali o il pad analogico 
1/4 «</= per ruotare la mappa del mondo e collocare la casa, poi 
premi il tasto @ per costruirla. La tua casa è importante, quindi non 
dimenticare dove l'hai costruita. 

5. Mappa: 
Questa è la schermata di selezione della modalità Tour Mondiale. Usa i 
tasti direzionali o il pad analogico #/4 <«=/=» per selezionare dove vuoi 
andare, poi premi il tasto @ per confermare la selezione. Puoi passare 
da uno all'altro dei tuoi giocatori personalizzati usando il tasto R. 
La mappa ti indicherà la data attuale, il nome e la posizione del tuo 
giocatore, e la sua resistenza. Mostrerà anche le sfide disponibili. 

6. Calendario: 
Premi il tasto START nella schermata della mappa per vedere il 
calendario e la lista delle competizioni dell'anno. Per vedere il 
programma di altri mesi e sapere quali tornei sono aperti, usa il pad 
analogico «=/=» per scorrere i vari mesi. 
Per tornare alla mappa premi il tasto @. Per uscire dalla modalità Tour 
Mondiale premi il tasto SELECT. 








CASA 

Puoi verificare la situazione dei tuoi giocatori personalizzati e cambiarne 
l'aspetto con nuovi accessori comprati nei negozi. Seleziona Stato o 
Attrezzatura per muoverti nelle schermate come segue: 


Controlla le abilità personalizzate del tuo giocatore. 

Premi il tasto R per passare da un giocatore 
personalizzato all'altro. Premi il tasto © per tornare 
all'inizio. Puoi migliorare il tuo stato con 

LENENE LELLO A 


Cambia racchette e vestiti. Premi il tasto R per 
passare da un giocatore personalizzato all'altro. Usa 
il pad analogico #/$ per selezionare gli oggetti, e 
<«=/* per impostarli. Premi il tasto © per tornare 


all'inizio. Tutti gli oggetti possono essere comprati 
in negozio. 


RIPOSO Quando vuoi far riposare i tuoi giocatori e fargli 
recuperare resistenza, usa questo comando. La 
resistenza di ogni giocatore appare in alto a destra 
sullo schermo. Fai riposare i tuoi giocatori quando 


CELTI LELESAGLZR 


Completa i preparativi nella pagina inizi 
seleziona Esci per tornare alla mappa. 





TORNEI 

Il Tour Mondiale offre cinque tipi di torneo: 

@ Singolo/Doppio maschile 

@ Singolo/Doppio femminile 

@ Doppio misto 

La posizione attuale del tuo giocatore determinerà i tornei disponibili. Più 

alta è la posizione e più alto sarà il livello dei tornei disponibili. Per 

partecipare ai tornei in doppio ti servirà un compagno: trovalo nel negozio 

e firma un contratto. 

GIOCARE IN UN TORNEO " 

1. Porta il cursore su un punto della mappa in cui si tiene un torneo e 
consulta le informazioni. Premi il tasto © per partecipare la torneo. 

2. Apparirà la scheda del torneo che ti descriverà la situazione. 

3. Gioca la partita. Il funzionamento è lo stesso della modalità Torneo. 





4. Dopo la partita vedrai la schermata del premio. Per vincere una quota del 
premio devi vincere almeno il primo turno del torneo, anche senza 
vincere il torneo vero e proprio. 

ALLENAMENTO 

Puoi allenare i tuoi giocatori personalizzati grazie a dei minigiochi. 

L'allenamento o sviluppo del giocatore è diviso in categorie: 

@ Allenamento servizio 

@ Allenamento gambe 

@ Allenamento colpi 

© Allenamento volée 

Seleziona la sessione di allenamento in base all'abilità che vuoi migliorare. 

Il livello dell'allenamento sale con le abilità dei due giocatori. 


USARE UNA SESSIONE DI ALLENAMENTO 

1. Sposta il cursore in un punto della mappa dove è disponibile una sessione 
di allenamento per ricevere informazioni sull'allenamento, poi premi il 
tasto S per partecipare alla sessione di allenamento. 

2. Appaiono i metodi di gioco e le condizioni per avanzare/migliorare. 

3. Conferma le condizioni che preferisci e inizia l'allenamento. Usa la tua 
abilità per completare i minigiochi. 

4. Una volta completato l'allenamento, vedrai il tuo record. Lo stato di ogni 
categoria aumenta in base ai punti guadagnati. Continua a giocare e ad 
allenarti fino al successo. World Tour contiene otto giochi di allenamento, 
ognuno dotato di quattro livelli di difficoltà, che sbloccherai coi tuoi 
progressi: 


STOMPER 


TANK ATTACK 
DISC SHOOTER 


Stomper migliora il tuo gioco di gambe. 
Ribatti le palle contro il muro e calpesta più 
barattoli che puoi! 


WED OO UAGES.ICRAnE GARE E 
e colpisci i carri armati. 


Migliora i tuoi colpi. Ribatti le palle contro i 
dischi per ribaltarli. 


BULLS EYE WEAR ER SETE) 
palla lanciata dalla macchina e mandala 


contro il bersaglio. 


DANGER FLAGS Migliora il tuo gioco di gambe. Evita le palle 


bianche e prendi tutte le bandiere. 


PIN CRASHER Migliora il tuo servizio. Come nel bowling, 


devi abbattere i birilli. 























PRIZE SNIPER 


Migliora il tuo servizio. Batti per colpire gli 
oggetti. Gli oggetti preziosi valgono più 
punti. 


ALIEN FORCE Migliora la volée. Sconfiggi gli invasori 


meccanici con le tue volée. 





ACQUISTI "a 
Seleziona un negozio sulla mappa e premi il tasto @ per entrare. Nei negozi 
puoi trovare vari oggetti da comprare con i soldi che guadagni; i vari negozi 
vendono oggetti diversi. Seleziona Esci per tornare alla mappa. 

RACCHETTE Acquista le racchette da far usare sia ai 
giocatori che alle giocatrici. Le racchette 
vanno preparate a casa. 


ABBIGLIAMENTO LOMNERESTEOLER GI SE TT] 


ESSERE LEARN ES EL ERE 


Acquista fascette da polso, scarpe e altri 
accessori. Tutti gli accessori possono essere 
ESSEn LELUERCESEA 


COMPAGNO Acquista contratti per le partite in doppio. 
| contratti durano 2 mesi. Non puoi 
partecipare a tornei in doppio senza un 
contratto, e puoi mettere sotto contratto un 


solo compagno CPU per volta. 


Acquista i contratti per le fasi; una volta 
acquistate, le puoi usare in modalità 
(SSTPADILER 





@ Minigiochi 
Seleziona uno dei quattro speciali giochi rapidi e cerca di fare il record. 
GIOCARE Al MINIGIOCHI | 
1. Seleziona Minigiochi nel menu. 
2. Seleziona un gioco: | 
1. BLOCKBUSTER i 
2. FRUIT DASH 
3. BLOCKER 
4. BALLOON SMASH 


Usa il pad analogico #/4 <=/= per evidenziare un gioco e @ per 
selezionarlo. 





3. Seleziona il giocatore: 
Seleziona un giocatore personalizzato o meno dalla schermata di 
selezione del giocatore. Usa i tasti direzionali o il pad analogico î/4 
<=/= per evidenziare un giocatore e premi il tasto @. 
Gioca la partita: 
Una volta selezionata la partita, vedrai apparire la schermata di 
caricamento con le regole del gioco, le condizioni per fare punto e il 
record atuale. Premi il tasto © per continuare. 
Premi il tasto START durante il gioco per vedere il menu Pausa che ti 
permette di uscire. 
5. Concludi la partita: 
Alla fine della partita vedrai apparire il tuo punteggio. Se raggiungi un 
record ti verrà chiesto di inserire il tuo nome. Usa i tasti direzionali o il 
pad analogico £/$ <=/= e premi il tasto @ per confermare. 


Ran 


1. BLOCKBUSTER 

Usa la tua schiacciata per distruggere i blocchi colorati! 

Metti alla prova il tuo rimbalzo! | blocchi colorati cadono formando una 
pila. Usa la palla per distruggere il muro, fare punti e aumentare il tempo a 
disposizione. La partita finisce quando scade il tempo. 


SCHERMATA DI GIOCO il punteggio attuale. 


TEMPO: il tempo di gioco rimasto. 


BLOCCHI BONUS: attiva i bonus di punti 
e di tempo sui blocchi di un certo colore. 
BLOCCO PERICOLOSO: attiva una penalità 
di tempo sui blocchi di un certo colore. 
BLOCCO SPECIALE: distrugge tutti i 
blocchi dello stesso colore. 

















2. FRUIT DASH 

Evita le palle rosse e prendi la frutta per tenere alta la tua resistenza! Metti 
alla prova il tuo gioco di gambe! Raccogli la frutta, evita il cibo spazzatura 
e schiva l'assalto delle palle rosse per tenere alta la resistenza e fare punti. 
La partita finisce quando esaurisci la resistenza. 





SCHERMATA DI GIOCO il punteggio attuale. 


SN AVZIELSESCLARI ESE 


BONUS FRUIT RUSH: attiva un campo 
pieno di frutta. 


BONUS FRUIT SHOOT: attiva un turno di 
tiro alla frutta. 





3. BLOCKER 

Difendi i tuoi blocchi dai lanciatori di palle! 

Metti alla prova la tuo volée! Difendi il tuo muro di blocchi colorati più a 
lungo possibile dall'attacco delle palle gialle. La partita finisce quando il 
muro è completamente distrutto. 





Mirrua 
VEZIIE5 
Tg=s = Ni 














SCHERMATA DI GIOCO il punteggio attuale. 





4. BALLOON SMASH 

Fai scoppiare i palloni per guadagnare tempo e oggetti bonus! 

Metti alla prova la tua schiacciata! Colpisci la palla al volo e fai scoppiare 
i palloni dello stesso colore per avere altro tempo e oggetti bonus. La partita 
finisce quando scade il tempo. 


SCHERMATA DI GIOCO il punteggio attuale. 


TEMPO (00"00): tempo rimasto. 


COELI TEES.OScLEARIERE 
scoppiare i palloni entro una certa 
USER 





@ Partita multigiocatore 
Gioca testa a testa con fino a 3 amici in modalità Partita Rapida, Esibizione 
@ Torneo Cooperativo. 


MODALITÀ 

Puoi scegliere le seguenti modalità multigiocatore: 

@ Partita rapida: da 2 a 4 giocatori. 

@ Esibizione: da 2 a 4 giocatori (competitiva/cooperativa contro la CPU). 
@ Torneo: da 2 a 4 giocatori (cooperativa). 











COME GIOCARE UNA PARTITA MULTIGIOCATORE 
1. Seleziona la modalità della partita multigiocatore: 
Seleziona Partita Multigiocatore nel menu per vedere le seguenti 
opzioni: 
@ Crea partita (vai al punto 2). 
@ Partecipa (vai al punto 4). 
Attenzione: per giocare una partita multigiocatore, controlla che 
l'interruttore WLAN sia acceso. 
2. Entra nella sala d'attesa: 
Arriverai nella sala d'attesa dove aspetterai gli altri giocatori. | nuovi 
giocatori appariranno come 1P, 2P. 
Usa i tasti direzionali o il pad analogico #/4 <=/=» per selezionare la 
posizione sul campo (posizione all'inizio della partita) e premi il tasto @ 
per confermare. Quando tutti i giocatori hanno deciso la loro posizione, 
premi il tasto @. 
3. Imposta le regole: 
Chi ospita la partita può regolare le impostazioni di gioco. 
@ Tipo di gioco: in singolo o in doppio. 
@ Tipo di partita: Partita Rapida, Esibizione o Torneo 
@ Conto dei giochi: 1, 2, 3, 4,5,06 
@ Tie break: Sì o No. 
Ora seleziona Fatto per creare la partita e passa alla scherma di 
selezione del giocatore. 
4. Lista dei giocatori: 
Seleziona Partecipa per cercare le partite disponibili: la lista dei 
giocatori mostra tutti gli host Ad-Hoc della partita. Dalla lista dei 
giocatori puoi vedere lo storico dei tuoi risultati contro ogni giocatore. 
5. Seleziona un giocatore: 
Seleziona un giocatore o un giocatore personalizzato nella schermata di 
selezione del giocatore. Usa i tasti direzionali o il pad analogico #/$ 
<=/= per evidenziare un giocatore e premi il tasto @ per confermare. 
6. Seleziona una fase: 
Seleziona una delle fasi disponibili (in base alla collezione dell'host). 
Usa i tasti direzionali o il pad analogico £/4 «=/= per evidenziare un 
giocatore e premi il tasto @. 
7. Lancio della monetina: 
Lancia una monetina per decidere chi deve battere per primo. Non puoi 
condizionare il risultato! 
8. Gioca la partita: 
La partita inizia dopo aver deciso chi batte. 
Premi il tasto START per accedere al menu Multigiocatore. Seleziona 
Continua o Fine Partita. Se esci dalla partita tornerai alla schermata del 
titolo. 


‘© 











9. Fine della partita: 
Finita la partita, potrai scegliere Riprova (per ricominciare la partita con 
le stesse impostazioni, gli stessi giocatori ecc.) o Fine Partita (per 
tornare nella sala d'attesa). 





Seleziona Opzioni dal menu principale per regolare alcune impostazioni di 
gioco. 
Usa il pad analogico #/$ per selezionare un'opzione, e cambia le 
impostazioni con «=/=». Per tornare al menu principale evidenzia FATTO e 
premi il tasto @ per confermare. 
LIVELLO CPU il livello dei giocatori della CPU 
(Facile, Normale, Difficile e Molto 
Vi LPRAAGS.ONEROIGA 
CONTEGGIO GIOCHI (CPU) | numero dei giochi necessari a vincere 
una partita contro la CPU (da 1 a 6 
giochi). Vale solo nei tornei. 


TELECAMERA FISSA attiva o disattiva la telecamera fissa. 


Ul=#:1117.1,9 attiva o disattiva la regola del tie 
GELA GAS LERCI LCA 
AUTOSALVATAGGIO attiva o disattiva il sistema di 
autosalvataggio. 


VOLUME ES cambia il volume della musica di 


sottofondo. 


PROVA MUSICA ascolta la musica del gioco. 


ARBITRAGGIO imposta l'arbitraggio in inglese, 


UCLLES ARCO STRETTI EEA 








nn 





Con questa opzione puoi vedere i punteggi e i record. 


Scendi in campo nei panni di o contro 14 giocatori professionisti, ognuno 
con punti di forza e punti deboli: 



























ROGER FEDERER (SUI) - POS. 1 


Nata: 08/08/1981 
Altezza: 187cm 
Peso: TTkg 
Mano: Destro 


Stile: Servizio e volée 








TIM HENMAN (GBR) - POS. 11 


Nata: 08/09/1974 
Altezza: 187cm 
Peso: 76kg 
Mano: Destro 


Stile: Servizio e volée 





SEBASTIEN GROSJEAN (FRA) - POS. 35 


Nata: 29/05/1978 
Altezza: 175cm 
Peso: 66kg 
Mano: Destro 


Stile: Generico 





JUAN CARLOS FERRERO (ESP) - POS. 31 


Nata: 12/02/1980 
Altezza: 182cm 
Peso: 72kg 
Mano: Destro 


Stile: Generico 





(inoesn) Le posizioni in classifica per i GIOCATORI sono fornite da 
ATPENTAY RANKING — INDESIT ATP Entry Rankings 
























TOMMY HAAS (GER) - POS. 23 
Nata: 03/04/1978 


Altezza: 187cm | 
Peso: 82kg | 
Mano: Destro 


Stile: Dritto 





DAVID NALBANDIAN (ARG) - POS. 10 














Nata: 01/01/1982 | 
Altezza: 180cm | 
Peso: 78kg | 
Mano: Destro 


Stile: Rovescio 








LLEYTON HEWITT (AUS) - POS. 2 









Nata: 24/02/1981 
Altezza: 180cm 
Peso: 68kg 
Mano: Destro 


Stile: Veloce 





ANDY RODDICK (USA) - POS. 4 
Nata: 30/08/1982 
























Altezza: 187cm 
Peso: 86kg | 
Mano: Destro 


Stile: Petenza 





NICOLE VAIDISOVA (CZE) 
Nata: 23/04/1989 


Altezza: 181cm 
Peso: 63kg 
Mano: Destra 


Stile: Generico 








MARIA SHARAPOVA (RUS) 


Nata: 19/04/1987 
Altezza: 182cm 
Peso: 59kg 


Destra 













LINDSAY DAVENPORT (USA) 


Nata: 08/06/1976 
Altezza: 189cm 
Peso: 79kg 


Mano: Destra 
Stile: Generico 

























VENUS WILLIAMS (USA) 


Nata: 17/06/1980 
Altezza: 187cm 
Peso: 72,5kg 


Mano: Destra 
Stile: Potenza 








DANIELA HANTUCHOVA (SVK) 
Nata: 23/04/1983 


Altezza: 181cm 
Peso: 56kg 
Mano: Destra 


Stile: Dritto 





AMELIE MAURESMO (FRA) 
Nata: 05/07/1979 
Altezza: 176cm 

Peso: 64kg 

Mano: Destra 

Stile: Vario 


















SARAH BAILEY (GBR) 


Nata: 08/06/1975 
Altezza: 165cm 
Peso: 56kg 


Mano: Destra 
Stile: Veloce 








CAROLINA RELANDINI (ITA) 


Nata: 13/11/1980 
Altezza: 182cm 
Peso: 72kg 


Mano: Destra 
Stile: Rovescio 
























RE (SEGA) - FUORI CLASSIFICA 
Nata: N/D 
Altezza: N/D 
Peso: N/D 
Mano: Destro 
Stile: Maestro 








REGINA (SEGA) - FUORI CLASSIFICA 
Nata: N/D 

Altezza: N/D 

Peso: N/D 

Mano: Destra 

Stile: 





Vinci alla grande su tutti i campi disponibili; puoi ottenere l'accesso a nuovi 
campi nella modalità Tour Mondiale. 
Attenzione: Tutti i nomi di tornei e di fasi forniti nel gioco sono inventati e 
non rispecchiano tornei o fasi reali. 


PARIGI, FRANCIA - FASE 1 
Superficie: Terra 
Capacità: 15000 

Time: 15:40 
Temperatura: = 16°C 
Umidità: 72% 


NEW YORK, USA - FASE 2 
Superficie: Dura 
Capacità: 22000 

Ora: 20:23 
Temperatura: = 20°C 
Umidità: 67% 





PARTITA 
Tennis, 
CIS; 








MELBOURNE, AUSTRALIA - 
FASE 3 

Superficie: Dura 
Capacità: 21000 

Ora: 12:17 
Temperatura: 29°C 

Umidità: 59% 


LONDRA, GRAN BRETAGNA - 
FASE 4 

Superficie: Erba 

Capacità: 13000 

Ora: 11:07 
Temperatura: = 16°C 


Umidità: 78% 








TOKYO, GIAPPONE - FASE 5 
Superficie: Sintetica 
Capacità: 2500 

Ora: 19:41 
Temperatura: = 10°C 

Umidità: 56% 





Ti consigliamo di avere spazio libero sulla Memory Stick Duo®M prima di 
iniziare a giocare. 

Questo gioco ha un sistema di caricamento automatico. Ti consigliamo di 
non inserire o rimuovere la Memory Stick Duo”M dopo l'accensione per 
evitare la sovrascrittura dei dati di gioco. 

Virtua Tennis:World Tour supporta la Memory Stick Duo"M. devi avere una 
Memory Stick Duo"M inserita nell'ingresso Memory Stick Duo"M per 
salvare le partite e le impostazioni. Partite e impostazioni verranno salvate 
automaticamente dalla funzione di autosalvataggio quando: 
@ Concludi una partita. 

© Esci dal gioco. 

@ Esci dal menu delle opzioni. 
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GARANZIA: SEGA Europe Limited garantisce all'acquirente del prodotto che esso 
funzionerà come descritto in questo manuale d'istruzioni per un periodo di 90 (novanta) 
iorni a partire dalla data d'acquisto originaria. Se entro i 90 (novanta) giorni di durata 
della jaranzia dovessi riscontrare problemi d'utilizzo del prodotto, il negoziante presso il 
quale lo hai acquistato lo sostituira oppure lo riparerà, a sua scelta, senza che tu debba 
Aa e or SI procedura riportata in - di ca (a) 
non si applica se il prodotto è utilizzato per scopi commerciali e (b) non è valida nel caso 
Pest del darivonti incidenti, 


A 0 scorretto 0 virus 
elettronici. Questa g a limitata non limita o esclude diritti derivanti da leggi 


a tutela del consumatore in vigore nel tuo paese. 
TA) GIORNI: Le richieste di applicazione della garanzia 
fsi i prodot al befina sieme allo st ie a a son 
to cpr una garanzia ddl pr al 


Le lità elencate 
ti ira triti 
CONFRONTI TUO! 0 
FUNZIONAMENTO DI QUESTO PRODOTTO. 


i i 
e nessun altro tipo di danno) subiti in buona fede, fino a un massimo pari 
sono le uniche azioni a cui hai } 
I SUOI RIVENDITORI E | SUOI FORNITORI NON 
RESPONSABILI NEI 
+e E TTI 
PUNITIVI O SPECIFICI RELATIVI ALLA PROPRIETÀ, L'UTILIZZO 0 IL CATTIVO 
1 prezzi delle chiamate possono cambiare senza alcun preavviso. Questo servizio può non essere disponibile in tutte le aree. 
La lunghezza delle chiamate è determinata dall'utente. | messaggi possono cambiare senza alcun preavviso. Le informazioni 


persone e gli eventi che compaiono în questo gioco sono frutto di fantasia e non fanno in alcun modo riferimento, né tale 
riferimento dovrebbe essere in alcun modo dedotto, a società, organizzazioni, prodotti, persone ed eventi reali. ll rispetto di 
tutte le leggi applicabili in merito di tutela del diritto d'autore è responsabilità dell'utente. Nessuna parte di questo documento 
può essere riprodotta, immagazzinata o introdotta in un sistema di recupero delle informazioni, oppure trasmessa in alcuna 
forma o in alcun mezzo (elettronico, meccanico, tramite fotocopia o registrazione o in alcun altro modo) senza l'espresso 
consenso scritto di SEGA Europe Limited. 


_ Supporto Prodotto __ ) 


VISITA WWW.SEGA-ITALIA.COM PER INFORMAZIONI 
SUL SERVIZIO DI SUPPORTO TECNICO DISPONIBILE 
NEL TUO TERRITORIO. 


REGISTRATI ONLINE SU WWW.SEGA-ITALIA.COM 
PER NOTIZIE ESCLUSIVE, CONCORSI, 
EMAIL E TANTO ALTRO. 


VISITA SEGA CITY OGGI! 








SUPPORTO CLIENTI 








Australia 1300 365 911* 
alls charged at local rate) 

Belgique/Belgié/Belgien 011 516 406 
if appel local / Lokale kosten 

Ceskéa republika 222 864 111 


o - Pa 9:00 - 17:00 Sony Czech. 
arifovano dle platneych telefonnich sazeb. Pro dalsi informace a pripadnou dali pomoc kontaktujte prosim 
www.playstation.sony.cz nebo volejte telefonni dislo +420 222 864 111 





























Danmark 70 12 7013 

support@dk.playstation.com Man-fredag 18-21; Lor-sondag 18-21 

Deutschland 01805 766 977* 

*(0,12 Euro/minute) Montag bis Freitag, 10.00 bis 20.0 

EMàda 801 11 92000* 

E@vuxî Xpéwon 

Espania 902 102 102 

fa nacional 

France 0820 31 32 33 
l'un appel local - ouvert du lundi au samedi 

Ireland 0818 365065 
ls charged at National Rate 

Israel 09 971170 

Italia 199 116 266 


Ven 8:00 - 18:30 e Sab 8:00 - 13:00: 11,88 centesimi di euro + IVA al minuto 
vi: 4,75 centesimi di euro + IVA al minuto. Telefoni cellulari secondo il piano tariffario prescelto 
Malta 23 436300 


Rate. 


Nederland 
kale kosten. Gesprekken kunnen voor trainingsdoeleinden worden opgenomen 








0495 574 817 








New Zealand 09 415 2447 
al Rate 
Norge 81550970 


NOK i startavgift og deretter 0.39 NOK pr. Minutt 
upport@no.playstation.com Man-fredag 15-21; Ler-sondag 12-15 


Osterreich 





0820 44 45 40* 








116 Euro/Minute) 
Poccua +7 (095) 238-3632 
Portugal 707 23 23 10* 


@&rvico de Atendimento ao Consumidor/Servico Técnico 


Suisse/Schweiz/Svizzera 
{ appel national / Nationaler Tarif / Tariffa Nazionale 





0848 84 00 85 











Suomi 0600 411 911 
furo/min + pywm_fi-hotline@nordiskfilm.com maanantai - perjantai 15-21 

Sverige 08 587 822 25 
rt@se.playstation.com Mén-Fre 15-21, Lòr-sòndag 12-15 

UK 08705 99 88 77 


al rate. Calls may be recorded for training purposes 





Please call these Customer Service Numbers only for PSP" Hardware Support. 





